HNCIIO/Ib30BAHUE AHIJIMVICKUX ITUTAT B ITPOILIECCE
O®OPMHNPOBAHUA MUPOBO33PEHYECKHUX B3IVIAA0B
U MOTHUBAIITMOHHBIX ITOBYKIEHUI OBYYAIOIIIUXCA

H. A. Jlaguk

Beaopyccxuil 2ocydapcmeeHHtblll yHusepcumem,
np. Hesasucumocmu,4, 220030, Munck, Beaapycy, ladzik@bsu.by

B craTbe paccMarpuBaeTCs ITPUMEHEHHE HHOS3BIYHOIO IIUTATHOTO MaTepuasa
JU11 GOPMHUPOBAHUA MHUPOBO33PEHUYECKUX B3IJIA/IOB U MOTUBAIMOHHBIX HOOYKIEHUN
obyuaromuxcs. [IpencraBiaeHHbIN MaTepUA U UAEU MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI JIJIS
VIJIyUIlIeHUs] aHUTUTHYECKUX U KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB, a TaKXKe JJIs
Pa3BUTHUA JTUHTBUCTUYECKOH KOMIIETEHIIUN HA YIeOHBIX 3aHATUAX 110 HHOCTPAHHOMY
A3bIKy. PaboTa compoBoK/IaeTcs mpuMepaMy U3BECTHBIX BRICKA3bIBAHUH, IUTAT U U3-
peUYeHUi ¢ IeIbI0 COBEPIIEHCTBOBAHUS PA3HOOOPA3HOU MePEeBOUECKON MPAKTHKHU B
MIPOLIeCCe MHOA3BIYHOHN ITOATOTOBKY IIEPEBOTIUKOB.

Kmoueesle c108a: NHOA3BIYHBIN IUTATHBIN MaTeprasl; GOpMUPOBaHUE MUPO-
BO33pEeHHs U JKU3HEHHBIX IleHHOCTel; 00yueHle IepeBoy; KOMMYHUKATHUBHbBIE KOM-
MeTEHIINH; MOTHUBAIUA K 00yIEHUIO.

THE USE OF ENGLISH QUOTES IN THE PROCESS OF LEARNERS’
WORLDVIEW AND MOTIVATIONAL INCENTIVES FORMATION
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Belarusian State University,
Niezalieznasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Belarus, ladzik@bsu.by

The article considers the use of foreign language quoted material to help learners
in the formation of their worldview and motivational incentives. The presented material
and ideas can also be used as a method to enhance students’ analytical and cognitive
skills as well as the development of linguistic competence in foreign language teaching.
The paper is accompanied by examples of famous statements, quotations, wise sayings
intended to improve diverse translation practices in translation and interpreting
teaching.

Keywords: foreign language quoted material; formation of the worldview and
values; translation training; communicative competence; learning motivation.
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[MutaTs! ciry:kaT 0OIECTBY MCTOYHUKOM MYZPOCTU, BIOXHOBEHUS U MO-
TUBAIUH. DTO BEJUKOJIEITHBIA MaTepuaJl JIJIsl BbI30Ba SMOIUH, sMIIaTuH, hop-
MHUPOBAHUS KU3HEHHBIX [IEHHOCTEH M MUPOBO33peHUs. AQPOPU3MBI, IIUTATHI,
BBICKA3bIBAHUSA AKTHUBHO HMCIOJB3YIOTCSA B COI[UAJBHBIX CETAX JJIS CO3JaHUS
CTaTyCOB, IoAIucel moj hororpadusaMu, MO3BOJIAIOT BIPA3UTh OLIEHKY OIIpe-
nesleHHBIM coObITUAM. OHU TaKKe JaI0T BO3MOXKHOCTH OTIOCPEZIOBAHHO ITPO/ie-
MOHCTPHUPOBATh CBOU B3IJIA/Ibl 1 MUPOBO33peHUYECKUE YCTAHOBKU, CBU/IETEb-
CTBYIOT O NMPUHATHUU OJAHUX IEHHOCTEN W OTPUIAHUU JIPYTUX. B HEKOTOPBIX
CJIyJasxX MOTYT JIasKe IIOBJINATH HA IPUHATHE PEIIeHUH.

B y4ueOHOM /1esITeTbHOCTH IUTATHI SIBJISIIOTCA OOTaThIM S3BIKOBBIM MaTe-
pUaJIoM JiJisl U3yUeHUs1 HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, PA3BUTHUS HABBIKOB IIepeBo/ia U
YJIydIIeHUs] KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTy/IeHTOB. B /omosHeHNEe K 3TOMY
IIUTATHBI MAaTEPUJI CO3JAa€T MOTHUBAIUIO K OOYYEHHIO, TIOCKOJIBKY BBI3HIBAET
HETIO/I/IETbHBIN MHTEPEC U KUBOU OTKJIUK Y JIFOJEH PA3HBIX BO3PACTOB.

Cy1iecTByeT MHOKeCTBO (DOPMYJIMPOBOK MOHATUHN «IIUTaTa» U «IUTUPO-
BaHue». CTOUT OTMETHUTh, UTO BCE OHU BKJIIOUAIOT TaKNe 3HAUEeHUs, KaK «JI0-
CJIOBHAA BbIIEPMKKA», «(bpaI‘MeHT YY2>KOI'0O TEKCTa», KUHTEPTEKCT>», KUHTEPTEK-
CTYaQJIBHOCTB», «4aCTHBIU CJIydal aJ/lTI03UN», KOTChIIKA K TEKCTY-UCTOUYHUKY».
OCHOBHOU UepTO¥ IUTATHOU PEYH SIBJISETCS BKJIIOUEHUE B COOCTBEHHBIN TEKCT
3aMMCTBOBAHHOTO TEKCTA JJIs IOCTHKEHUS OOJIbIIIEN CBA3HOCTH, IIPEEMCTBEH-
HOCTH, yOeUTETbHOCTH U HH(POPMATUBHOCTH.

B mporiecce B3pocsieHus 00yJaIOMMUXCS MIPOUCXOAUT PA3BUTHE X UHTEJ-
JIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEMN, a aKTUBU3AIHsI YMCTBEHHBIX BO3MOKHOCTEH BO3-
MO’KHA B TO YHCJIE U 32 CUeT reHepaluy HOBBIM Uiell 1 HeOPAWHAPHOTO MBIIII-
sieHus. Pabora c ahopusmamu, BhICKa3bIBAHUAMU BEJIMKHX JIIO/IEN U (hpazamu
0 JKU3HU IPEJICTABJIAIOT cO00M OOTaThlii MaTepuas Jjid pa3BUTHA UHTEJLJIEK-
TyaQJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, JIOTHYECKOTO ¥ aHAIMTUYECKOTO MBIIILTIEHHA. B aT0OM
CBSA3U B paMKaX 3aHATHSA MOKHO pa3paboTaTh HMHTEJIJIEKTYaJbHbIE BOIIPOCHI
Jutst urphl B «Uto? I'me? Korma?» ¢ 0CHOBOM Ha NUTATHl. B KauecTBe mpuMepa
IpUBeJieM IaMATHbIe BbIcKasbiBaHUA ['enpu Kuccunmxepa, Yuncrona Yep-
4MJIIS U DJ1e0HOPHI Py3BeJibT, B KOTOPBIX HeI0CTaeT OAHOr0 (DMHAJIBHOTO CJIO-
Ba. 3a1aua 00yJaroImuxcsa B KOMaHaxX 00CYyIUTh U JIOMIOJTHUTH BBICKA3bIBAHUS
TaK, YTOOBI COXPAHUTDb CMBICJI ODUTHHAJIA, U IIPE/IIIOJIOKUTD, KOMY U3 BBIIIEY-
TIOMSHYTBIX U3BECTHBIX JIIO/IEN OHU TTPUHA/IJIEKAT.

[Tpu moATOTOBKE CTAThU OBLIIN UCIIOJIB30BAHBI ITUTAThI U3 COMAJIBHBIX Ce-
tett, CMU, dpassl 3BHAMEHUTHIX JIIOIeH N3 HHTEPHET PECYPCOB, a TakKe «Kpart-
kuit Okcdopackuii cioapb nurat» C. Patrimmdgd 2011 r. [1].

Complete the quotations. Can you guess who said these famous quotations?

— “lamfond of pigs. Dogs look up to us. Cats look down on us. Pigs treat us as...”

— “Who controls the food supply controls the people; who controls the
energy can control whole continents; who controls money can control .... .”
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— “Great minds discuss ideas; average minds discuss events; small minds
discuss ....."

UYto Kacaercsa o0y4ueHUs EPEBOLY, TO CIeAyeT HAUUMHATD I1ePeBO/] IIUTAT-
HOro Martepua’jia ¢ OTAEJIbHBIX KOHCprKIIHﬁ, JIEKCUKH U 3aKaHYHBaATh IIE€pe-
BOJIOM BCETO BBIPXKEHUSA LEJTUKOM. PaboTy MOKHO pas/ieInTh Ha HECKOJIBKO
STaIoB.

HepBbeI aTan (nepeBo,zL OTJIGJII:HOfI JICKCUKHU, TPaMMaTHY€CKUX KOHCTPYK-
mui): The following quotations contain vocabulary and constructions that
need to be translated into English. Name the person they belong to (Margaret
Thatcher, Steve Jobs, Maya Angelou).

— “Your time is limited, so don’t waste it .... (nposcusasn uyicyro Hu3Hbv).”

— “You will face many defeats in life, but never let yourself .... (6bimpb
nobexcoeHHwviM).”

— “I started out in life with two great (npeumywecmsa): No money and
good parents.”

Bropoiiatan (mepeBos oHOM yacTu Beipaxkenus): Translate the underlined
parts of the quotations drawn from literary sources. Name the author (George
Orwell, Elizabeth Bowen, George Bernard Shaw).

— “Some people are moulded by their admirations, others by
their hostilities.

— All animals are equal but some animals are more equal than
others.

— Life levels all men: death reveals the eminent.

Tperuii atan (mepeBos 1esioro BeipaskeHwus): Translate the quotation from
English into Russian/Belarusian. Name the person they belong to (Martin
Luther King Jr., John Lennon, Indira Gandhi).

— “When you're drowning, you don't say ‘I would be incredibly pleased if
someone would have the foresight to notice me drowning and come and help
me,’ you just scream.”

— “My grandfather once told me that there were two kinds of people:
those who do the work and those who take the credit. He told me to try to be in
the first group; there was much less competition.”

— “The ultimate measure of a man is not where he stands in moments
of comfort and convenience, but where he stands at times of challenge and
controversy.”

[TockonpKy KuHEMATOTrpad OCTAeTCA OJHUM U3 CAMBIX BOCTPEOOBAHHBIX U
IIOIIYJIAPHBIX MAaCCOBBIX HCKYCCTB, MHOTHYI€ MOTUBHUPYIOIITHE (I)I/IJIBMI)I cogepxkar
KJ1a71e3b BJIOXHOBJISIONINX U ITOJIE3HBIX IUTAT U BhICKa3bIBaHUU. Huke mpuBe-
JIeH IPUMeP YIIPpaKHEeHHUs Ha IToA00p Havasia U KOHIIOBKH ITUTATHI.

Complete and translate the following English quotations from films.
Guess the movie and the character from the quotation.
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“Great men are not born great, .... a) the suns from setting.”
1.”Doing something is always more fun than .... |b) or learn from it.”

2.“There is only one thing we say to death: .... |c) a soft teddy bear that is smiling
all the time.”

3.“Oh yes, the past can hurt. But you can either |d) they grow great.”

run fromit, .... .

4.“It is not our abilities that show what we e) it comes at the expense of
truly are. .... experience.”

5.“1 am not dismissing the value of higher f) just watching.”

education; I am simply saying ....

6.“Here it is, Chris, the world is your oyster. .... |g) to be us.”

7."When someone is in love, they look through [h) It's up to you to find the pearls.”
rose-tinted glasses. Everything’s wonderful.

They transform into ....
8.“Everybody wants ... i) Not today.”
9.“You can’t stop change any more than you j) Itisour choices.”

can stop ....

Ha zaBepmiamormiem 3stame MOTYT OBITh IPEJIOKEHBI YIPAKHEHUS Ha
WHTEPIIPETAIUIO CMBIC/IA; 3a/laHUs HAa COOTHECEHHE ITUTAThl ¢ QUIBMOM U
repoeM; WHCIeHHpPOBKAa (parmMeHTa (pujbMa; COCTaBJIEHHE CBOEro CIHCKa
JIIOOMMBIX ITUTAT U3 KUHO. Kak mpaBMiIo, TaKOro poja OOCY:KAEeHUs BeayT
K 00MeHy MHEHUSAMH, KU3HEHHBIMU I€HHOCTSIMHU, YTO B CBOIO OYEpEeb I10-
MoraeT (GOpMHUPOBATh KOMMYHUKATHUBHBbIE KOMIIETEHIIUN U MHUPOBO33PEHUE
obOyJatomuxces.

BiusiHme conpasibHBIX MeZlha U TEPOEB COICETEN HA COBPEMEHHOeE 00I1e-
cTBO orpoMHoO. [lomynsapHble nH@III0EHCEPHI 3a7]aI0T HOBbIE TPEH 1bl U (OPMU-
pyIoT 00iecTBeHHOe MHeHHe. VcTopuu MXx ycrmexa MOTHUBHPYIOT, IIOMOTAOT
HAXOJUTh OTBETHI HA MHOTHE BOIPOCHI. B mocrax stux 6siorepoB, nHGPOOU3-
HECMEHOB, CIIOPTCMEHOB U JPYTUX 3HAMEHUTOCTEeU MOKHO HAaUTH MHOTO BJ[OX-
HOBJIAIONIUX TEKCTOB, IIUTAT, }KU3HEHHBIX PEKOMEH/JAIIUN U COBETOB, KOTOPbIE
IIPEICTABJIAIOT COO0OU MHTEPECHBIN MaTepuasl MOPOJUBIIEN UX JIMHTBOKYJIb-
Typbl. BBITIOJTHEHNE JIEKCUYIECKUX 3a/JaHUU C OTIOPOM HA ITUTATHBINA MaTepHUal
CIIOCOOCTBYET 3aKpeIUIEHHUIO S3BIKOBOTO MaTepuasia. Kpome Toro, momoOHbIe
yIpa’kKHEeHUs HalpaBJIeHbl HAa pa3BUTHE BOKAOy/sIpa M HaBBIKOB YCTHOU pedyu
00yJarommxcs, MIPU YCJIOBUU UCIIOJIb30BAHUA UMU ITUTAT B CUTYALUAX PEYEBO-
ro o0lIeHu.

Fill in the missing words in the quotations below. Render them accurately
from English into Russian/Belarusian using appropriate translation methods.
Do you know who this quotation is attributed to?
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a) sleep ) young
b) love g) plan

c) fate h) revenge
d) win i) past

e) lame j) grudges

1. “Success is the best .... .”

2. “Life is too short for long-term .....”

3. *Youth cannot know how age thinks and feels. But old men are guilty if
they forget what it was to be .... .”

4. “Dreams are not what you see in your sleep, dreams are things which
donotletyou.....”

5. “You can't master your future if you are still a slave to your .... .”

6. “There are still people who are afraid of successful women, and that's
so...."

7. “What separates the winners from the losers is how a person reacts to
each new twistof .... .”

8. “There is no reason to have a .... B because it distracts from .... A.”

9. “Block out all the negative energy, and just .....”

10. “Sometimes you have to accept you can't .... all the time.”

CymeCTByeT MHEHHE, 4TO OUTaTbl — 3TO XKEMYYXXHHBI 4eJI0BEUECKOU
MBICJTA, TAMATHUKU (UI0JIOTHYECKON KyJAbTYphl Hapoja [2, ¢. 26]. C stum
VTBEPXKAEHUEM CJIOKHO He COIVIaCUThCA. B cBOIO ouepesb n3o0miue caiiTos,
UHTEPHET-CTPAHUI] C T0JI00OPOM LIUTAT, HAJIMYKE BCSKOTO pojia cjioBapel ado-
puU3MOB, IUTAT, IaMATHBIX BBICKaSBIBaHPIfI, KOTOpPbBIE €XErogHno U3aarnTCA U
nepepabaThIBAIOTCS, CBUJIETEJICTBYET O IOIYJIIPHOCTH U BOCTPeOOBAaHHOCTHU
Takoro poja u3aanuii. [louemy ObI HAaM BCEM B paMKax y4eOHOTO Iporiecca He
BOCIIOJ/Ib30BATbCA 3THUM YHHUKAJIbHBIM KJIa1€3€M 3HAHUH U OIIbITA?
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